
4+When left alone he will make tired noises and go to sleep.
Wake at anytime by:
Als je Flamingo een tijdje met rust laat, wordt hij moe en zal hij 
gaan slapen. Maak hem op ieder moment wakker door: 
Une fois seul, il émet des bruits de fatigue et s’endort.
Réveille-le quand tu veux :
Wenn er nicht beachtet wird, macht er müde Geräusche und 
schläft ein. So kannst du ihn jederzeit wecken:
Cuando se queda solo, emite sonidos de cansancio y se
duerme. Para despertarlo:

1. Open the beak / Open de bek. / Ouvre son bec / 
 Ö�ne den Schnabel / Ábrele el pico
2. Using the Scoop, slowly pour the Flamingo Food down
 the throat / Schenk met de lepel voorzichtig het voer in  
 de bek van de �amingo / À l'aide de la pelle, verse   
 lentement la nourriture dans sa gorge / Verwende
 den Lö�el und schütte das Flamingofutter langsam in
 den Hals des Flamingos / Con ayuda del dosi�cador,
 échale la comida lentamente en la garganta
3. Stop feeding when food no longer goes down throat / 
 Stop met voeren als het voer niet langer door zijn keel  
 gaat / Arrête de le nourrir lorsque sa gorge est pleine / 
 Hör auf ihn zu füttern, sobald er den Hals voll
 mit Futter hat / Deja de alimentarlo cuando veas que
 ya no pueda comer/tragar más
4. Close the beak / Sluit de bek / Ferme son bec / 
 Schließe den Schnabel / Ciérrale el pico
5. When he sings, quickly place him on the toilet /
 Zet hem op het toilet zodra hij gaat zingen /    
 Lorsqu’il chante, pose-le vite sur les toilettes /
 Wenn er anfängt zu singen, setze ihn schnell auf
 die Toilette / En cuanto empiece a cantar,
 siéntalo rápidamente en el inodoro

x3 AA/LR06 
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1. Battery Compartment (under wing) / Batterij vak (onder   
 vleugel) / Compartiment à piles (sous l’aile) / Batteriefach   
 (unter Flügel) / Compartimento para pilas (bajo el ala)
2. Toilet Switch / Toilet schakelaar / Bouton Toilettes / Knopf  
 für Toilettenfunktionen / Botón del inodoro
3. ON-OFF-TRY ME Switch.
 AAN-UIT-TRY ME schakelaar
 Bouton Marche/Arrêt/Essaie-moi !
 Ein-/Aus-/Ausprobieren-Schalter.
 Botón de ENCENDIDO/APAGADO/¡PRUÉBAME!
4. Speaker / Luidspreker / Enceinte / Lautsprecher / Altavoz
5. Microphone / Microfoon / Microphone / Mikrofon /
 Micrófono
6. Playback Switch / Afspeel-knop / Bouton Restitution /   
 Wiedergabeknopf / Botón de reproducción
7. Flamingo Food/ Flamingo voer / Nourriture pour �amant /
 Flamingofutter / Comida para �amencos
8. Scoop / Lepel / Pelle / Lö�el / Dosi�cador de comida
9. Seat / Toiletbril / Siège / Sitz / Taza del inodoro
10. Toilet / Toilet / Toilettes / Toilette / Inodoro

X3 temporary batteries included for try-me feature. Replacement batteries not included. 
Requires 3 x AA/LR06 batteries. Crosshead screwdriver (not included) needed to replace 
batteries. 
3 tijdelijke batterijen meegeleverd voor de ‘Probeer Mij’ functie. Vervangende batterijen 
zijn niet meegeleverd. Gebruik een kruiskop schroevendraaier (niet meegeleverd) om de 
batterijen te vervangen
3 piles à faible durée de vie fournies pour la fonction d’essai du produit. Piles de 
remplacement non incluses. Fonctionne avec 3 piles AA (LR06). Tournevis cruciforme (non 
fourni) requis pour remplacer les piles.
3 temporäre Batterien für die Ausprobierfunktion enthalten. Ersatzbatterien nicht 
enthalten. 3 Batterien vom typ AA/LR06 erforderlich. Zum Ersetzen der Batterien wird ein 
Kreuzschlitz-Schraubendreher benötigt (nicht enthalten).
Incluye tres pilas provisionales para la función «pruébame». Pilas de recambio no 
incluidas. Funciona con tres pilas AA/LR06. Se necesita un destornillador de estrella (no 
incluido) para cambiar las pilas.

©2019 The Moose Group.
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EN – CONTENTS: • 1X FLAMINGO • 1X TOILET• 1X SCOOP •1X FLAMINGO FOOD
• 1X INSTRUCTION BOOKLET • 1X BATTERY INFORMATION

NL– INHOUD: • 1X FLAMINGO • 1X TOILET• 1X LEPEL•1X FLAMINGO VOER
• 1X HANDLEIDING• 1X BATTERIJ INFORMATIE 

FR – CONTENU: • 1X FLAMANT • 1X TOILETTE • 1X PELLE • 1X PORTION DE NOURRITURE
• 1X MANUEL D’UTILISATION • 1X INFORMATIONS RELATIVES AUX PILES

DE – INHALT: • 1X FLAMINGO • 1X TOILETTE • 1X LÖFFEL • 1X FLAMINGOFUTTER
• 1X GEBRAUCHSANWEISUNG • 1X BATTERIE-INFORMATIONEN

SE – CONTENIDO: • 1X FLAMENCO • 1X INODORO • 1X COMIDA PARA FLAMENCOS
• 1 RACIÓN DE COMIDA PARA FLAMENCOS • 1X FOLLETO DE INSTRUCCIONES
• 1X INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS 

MADE IN CHINA / Gefabriceerd in China /
FABRIQUÉ EN CHINE / HERGESTELLT IN CHINA /
FABRICADO EN CHINA

3X AA (LR06) BATTERIES • 3X AA (LR06) BATTERIJEN • PILES AA (LR06) • AA (LR06) BATTERIEN • 
PILAS AA (LR06) 

Do not eat the Flamingo Food / Het �amingo voer is niet eetbaar / Ne pas 
ingérer la nourriture pour �amant / Das Flamingofutter ist nicht zum Verzehr 
geeignet / No ingerir la comida para �amencos

• Use your �nger to help gently push the food down Gotta Go Flamingo’s throat.
• Only use clean water, never other liquids. 
• Do not leave Flamingo Food or water in the Toilet for extended periods of time.
• Store Flamingo Food in Scoop.
• Druk voorzichtig met behulp van je vinger het voer door de keel van Flamingo.
• Gebruik alleen schoon water, nooit andere vloeisto�en. 
• Laat het Flamingo voer  of water niet voor lange tijd achter in het toilet.
• Bewaar Flamingo voer in de lepel.
• Utilise ton doigt pour pousser doucement la nourriture dans la gorge de
 Gotta Go Flamingo.
• Utilise seulement de l’eau claire, aucun autre liquide. 
• Ne laisse pas de nourriture ou d’eau dans les toilettes pendant trop longtemps.
• Range la nourriture dans la pelle.
• Du kannst das Futter vorsichtig mit deinem Finger in den Hals deines
 Gotta Go Flamingos schieben.
• Verwende nur sauberes Wasser, niemals andere Flüssigkeiten.
• Flamingofutter oder Wasser dürfen nicht für längere Zeit in der Toilette verbleiben.
• Bewahre das Flamingofutter in dem Lö�el auf.
• Con el dedo, presiona con cuidado la comida para que le baje a Gotta Go Flamingo
 por la garganta.
• Utiliza solo agua limpia, no otros líquidos.
• No dejes agua ni la comida para �amencos en el inodoro durante períodos de
 tiempo prolongados.
• Guarda la comida para �amencos en el dosi�cador.

TALKBACK . Ik kan praten! . Il te répond .
 Er spricht dir nach . Te contesta 

TALKBACK . Ik kan praten! . Il te répond .
 Er spricht dir nach . Te contesta 

Fill to line with water / Vul met 
water tot lijn / Remplis d’eau 
jusqu’à la ligne / Bis zur Linie 
mit Wasser au�üllen / Rellena 
con agua hasta la raya

Batteries included
Batterijen inclusief
Livré avec piles
Batterien enthalten
Pilas incluidas

Over A Sink:
1. Take the Seat o� the Toilet and pour the contents back
 into the Scoop to �lter the water out.
2. Shake the Scoop to help drain excess water. 
3. Watch as it becomes food again!
Boven een wasbak:
1. Verwijder de toiletbril en schenk de inhoud terug in de      
 lepel om het water eruit te �lteren.
2. Schud de lepel om overtollig water af te voeren. 
3. Zie hoe het weer in voer verandert!
Au-dessus d’un évier :
1. Retire le siège des toilettes et reverse le contenu dans la
 pelle pour �ltrer l’eau.
2. Secoue la pelle pour enlever l’excédent d’eau.
3. Regarde le caca redevenir de la nourriture !
Über einem Waschbecken:
1. Nimm den Sitz von der Toilette ab und fülle den
 Inhalt zurück in den Lö�el, um das Wasser
 herauszu�ltern.
2. Schüttle den Lö�el, damit das Wasser besser
 ab�ießen kann.
3. Beobachte, wie es wieder zu Futter wird!
En el lavabo:
1. Retira la taza del inodoro y vierte el contenido en
 el dosi�cador para �ltrar el agua.
2. Agita el dosi�cador para que salga el exceso de agua.
3. ¡Se convertirá de nuevo en comida!

If water does not drain from Scoop, run your �nger 
across the outside mesh / Als het water niet uit de 

lepel loopt, strijk dan met een vinger over het gaas 
aan buitenzijde / Si l’eau ne s’enlève pas de la 
pelle, passe ton doigt sur la grille extérieure / 

Sollte das Wasser nicht aus dem Lö�el ablaufen, 
streife mit dem Finger an der Außenseite des 

Netzes entlang / Si no sale toda el agua del 
dosi�cador, pasa el dedo por la rejilla exterior

Once on the toilet, watch as he poops! / Als hij op het 
toilet zit, legt hij een drolletje! / Une fois sur les 
toilettes, regarde-le faire d’incroyables cacas ! / Wenn 
er auf der Toilette sitzt, beobachte, welch erstaunliche 
Haufen er macht! / Una vez en el inodoro, ¡hará unas 
caquitas muy divertidas!

The food will instantly dry! / Het voer zal 
onmiddellijk drogen / Elle sèche 

instantanément ! / Das Futter wird 
sofort wieder trocken! / ¡La comida se 

secará al momento!
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FEED . Voeren . Nourris-le
 . Füttern . Dale de comer 
FEED . Voeren . Nourris-le
 . Füttern . Dale de comer 

Gotta go! . Ik moet! . Je dois y aller !. Gotta Go! . Ich muss mal!. ¡Tengo que ir al baño!

Gotta go! . Ik moet! . Je dois y aller !. Gotta Go! . Ich muss mal!. ¡Tengo que ir al baño!

feed again... . Voer opnieuw... . Nourris-le encore...
 . Füttere ihn nochmals … . Vuelve a darle de comer... 

feed again... . Voer opnieuw... . Nourris-le encore...
 . Füttere ihn nochmals … . Vuelve a darle de comer... 

BATTERIES . BATTERIJEN . PILES 
 BATTERIEN . PILAS 

BATTERIES . BATTERIJEN . PILES 
 BATTERIEN . PILAS 

WARNING . Waarschuwing . Attention .. Achtung. Advertencia
WARNING . Waarschuwing . Attention .. Achtung. Advertencia

TIPS . Tips . Conseils . 
Tipps . Consejos

TIPS . Tips . Conseils . 
Tipps . Consejos

INSTRUCTION BOOKLET
HANDLEIDING
MANUEL D’UTLISATION
GERBRAUCHSANWEISUNG
FOLLETO DE INSTRUCCIONES

INSTRUCTION BOOKLET
HANDLEIDING
MANUEL D’UTLISATION
GERBRAUCHSANWEISUNG
FOLLETO DE INSTRUCCIONES

Talk and Gotta Go Flamingo will 
immediately repeat what you say!
Pratende en Gotta Go Flamingo zal 
onmiddellijk herhalen wat jij zegt!
Parle et Gotta Go Flamingo répétera 
immédiatement ce que tu viens de dire !
Sage etwas und der Gotta Go Flamingo 
wiederholt sofort, was du gesagt hast!
Habla y Gotta Go Flamingo repetirá al 
momento lo que hayas dicho.

• 

Press the Playback button to hear the most recent 
recording again.
Druk op de Afspeel knop om je laatst ingesproken 
tekst af te luisteren.
Appuie sur le bouton Restitution pour réécouter 
l’enregistrement le plus récent.
Drücke den Wiedergabeknopf, um die letzte 
Aufzeichnung nochmals anzuhören.
Pulsa el botón de reproducción para escuchar la 
última grabación.

• 

SLEEP MODE . Slaap modus . Mode Sommeil
 Schlafmodus . Modo de descanso

SLEEP MODE . Slaap modus . Mode Sommeil
 Schlafmodus . Modo de descanso

WWW.LITTLELIVEPETS.COM

GOTTA GO FLAMINGOGOTTA GO FLAMINGO
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For best performance and to avoid any potential malfunction, do not restrict movement 
of the neck.
The Flamingo does not move its neck after eating:
• Always ensure the switch is ‘ON’, not in the ‘OFF’ or ‘TRY ME’ position.
• Battery may be low. Low batteries may not allow full function.
 – Insert 3 fresh batteries as described in the “Batteries” page of this manual.
 – Always ensure they are placed in the correct polarity. 
• Ensure the beak is fully closed.
The Flamingo does not react to your voice:
• Speak closer to the microphone.
• Ensure that there is no excessive background noise.
• Do not open/close beak while talking.
• Ensure switch is in ON position, not TRY ME.
• Check that the microphone is not covered by anything.
The Flamingo does not poop when sitting on the toilet:
• Ensure the Flamingo is placed on the toilet properly and that the toilet switch
 is activated. 
• Ensure the Flamingo Food has been fed to the Flamingo before placing him
 on the toilet.
• Ensure the beak is closed.
• Do not press the Playback switch.
• Make sure the power switch is in the ‘ON’ position.
Short battery life:
• Switch the Flamingo ‘OFF’ when not in use.
• Do not restrict any movement of the Flamingo as this shortens battery life.
Does not sing the Gotta Go Song:
• Ensure beak is closed.
Flamingo is not swallowing the food:
• Whilst feeding, encourage food down throat by tilting Gotta Go Flamingo
 backwards slightly.
• Use your finger to help gently push any remaining food down the throat.
• Do not overfeed your Flamingo – it may already have a full stomach!
 Allow Gotta Go Flamingo to poop before feeding again.
Flamingo Food Spillage:
• Do not reuse spilled Flamingo food. Flamingo food needs to be pure
 and free of contaminants to ensure proper function.
• Flamingo food is environmentally safe. Dispose of spilled Flamingo
 food into general waste. 
• If rubbed, the coarse nature of Flamingo Food may result in micro-scratches
 on play surface.
 – Gently collecting any spillage (as it occurs) with a vacuum or soft
  cloth can avoid this.

TROUBLESHOOTINGTROUBLESHOOTING

safety precautionssafety precautions
Little Live Pets™ Gotta Go Flamingo contains electronics: immersing in, or placing 
under running water/liquids may damage or destroy product.
• If Flamingo Food enters eyes, rinse thoroughly with clean water.
• This product is intended for indoor use only. Do not use outdoors
 – dirt, grass, cement will damage the finish and/or the sensors. 
• High electrical interference (such as near a vacuum cleaner) may
 interfere with the toy’s electronics. If the toy begins acting strangely
 it should be restarted.
• If normal operation does not resume, move the product to another location
 and try again.
Caution: use under parental supervision. Flamingo food is 100% aqua-sand™ and 
contains no edible content; do not eat. If aqua-sand™ enters the eye rinse thoroughly 
with clean water. Never rub eyes with sand particles. If swallowed drink plenty of water. 
If irritation persists consult a physician. Flamingo contains internal electronics: do not 
submerge in water; surface wash only. Important: please remove all packaging 
attachments before giving this product to a child. Empty toilet when finished playing. 
Clean and dry toilet before storage. Please retain packaging details for future reference. 
Colours and contents may vary.
WARNING: CHOKING HAZARD – SMALL PARTS. NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 
YEARS.
DO NOT PLAY SOUNDS CLOSE TO YOUR EAR! 

FR

Pour une performance optimale et pour éviter de potentiels dysfonctionnements, ne pas 
restreindre le mouvement du cou.
Le flamant rose ne bouge pas son cou après avoir mangé :
• Toujours vérifier que le bouton est sur la position « Marche », et non
 « Arrêt » ou « Essayer ».
• Les piles sont peut-être usées. Des piles usées peuvent empêcher un
 fonctionnement optimal.
 – Insérer trois piles neuves tel que décrit sur la page « Piles » de ce manuel.    
– Toujours vérifier qu’elles sont positionnées suivant la bonne polarité.
• Vérifier que le bec est bien fermé.
Le flamant rose ne réagit pas à votre voix :
• Parler plus près du microphone.
• Vérifier que le bruit de fond n’est pas trop important.
• Ne pas ouvrir ou fermer le bec pendant que vous parlez.
• Vérifier que le bouton est sur la position « Marche », et non sur « Essayer ».
• Vérifier que le microphone n’est pas obstrué par quoi que ce soit.
Le flamant rose ne fait pas caca lorsqu’on l’assoit sur les toilettes :
• Vérifier que le flamant rose est correctement posé sur les toilettes et que le
 bouton des toilettes est activé.
• Vérifier que le flamant rose a été nourri avant de le poser sur les toilettes.
• Vérifier que le bec est fermé.
• Ne pas appuyer sur le bouton Restitution.
• Vérifier que le bouton d’alimentation est sur la position « Marche ».
Les piles ont une durée de vie limitée :
• Éteindre le flamant rose lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Ne pas restreindre les mouvements du flamant rose, car cela raccourcit la
 durée de vie des piles.
Il ne chante pas la chanson Gotta Go :
• Vérifier que le bec est fermé.
Le flamant rose n’avale pas la nourriture :
• Pendant que vous le nourrissez, aider la nourriture à descendre dans sa
 gorge en inclinant légèrement la tête de Gotta Go Flamingo en arrière.
• Utiliser votre doigt pour pousser doucement tout résidu de nourriture au
 fond de sa gorge.
• Ne pas trop nourrir votre flamant rose : son estomac est peut-être déjà
 plein ! Laisser Gotta Go Flamingo faire caca avant de le nourrir de nouveau.
Nourriture tombée :
• Ne pas réutiliser de nourriture tombée. La nourriture doit être propre et non
 polluée pour assurer son fonctionnement optimal.
• La nourriture du flamant rose est respectueuse de l’environnement. Jeter
 toute nourriture tombée dans la poubelle tout-venant.
• Si on la frictionne, la nature granuleuse de la nourriture du flamant rose peut
 entraîner de petites éraflures sur la surface de jeu.
 – Ramasser doucement toute nourriture tombée (au fur et à mesure que cela
 arrive) avec un aspirateur ou un chiffon doux peut permettre d’éviter ce
 phénomène.

UN PROBLÈME ?UN PROBLÈME ?

Mesures de précautionMesures de précaution
Gotta Go Flamingo de Little Live Pets™ contient des composants électroniques : un 
contact avec de l’eau ou tout autre liquide pourrait endommager ou détruire le jouet.
• Si la nourriture pour flamant rose entre en contact avec les yeux, les rincer
 abondamment à l’eau claire.
• Ce produit est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. Ne pas
 l’utiliser à l’extérieur – Les salissures, l’herbe et le ciment endommageront les
 finitions et/ou les capteurs.
• Des interférences électriques élevées (par exemple à proximité d’un
 aspirateur) peuvent perturber les composants électroniques du jouet. Si le
 jouet commence à se comporter de façon étrange, le redémarrer.
• S’il ne reprend pas son fonctionnement habituel, le déplacer à un autre
 endroit et réessayer.
Attention : à utiliser sous surveillance parentale. La nourriture pour flamant rose est 
composée à 100 % d’aqua-sand™ et ne contient rien de comestible ; ne pas ingérer. Si 
l’aqua-sand™ entre en contact avec les yeux, les rincer abondamment à l’eau claire. Ne 
jamais frotter les yeux avec des particules de sable. En cas d’ingestion, boire une grande 
quantité d’eau. Si l’irritation persiste, consulter un médecin. Le flamant rose contient des 
composants électroniques internes : ne pas le plonger sous l’eau ; nettoyer uniquement 
en surface. Important : veuillez retirer tous les accessoires de l’emballage avant de 
donner ce produit à un enfant. Vider les toilettes une fois la session de jeu terminée. 
Nettoyer et sécher les toilettes avant de les ranger. Conserver les informations figurant 
sur l’emballage pour référence. Les couleurs et le contenu du produit peuvent varier.
ATTENTION. DANGER D’ÉTOUFFEMENT – PETITS ÉLÉMENTS: NE CONVIENT PAS AUX 
ENFANTS DE MOINS DE TROIS ANS. NE PAS DÉCLENCHER LES SONS À PROXIMITÉ 
IMMÉDIATE DE L’OREILLE !

Um eine optimale Leistung zu erzielen und mögliche Fehlfunktionen zu vermeiden, darf 
die Bewegung des Halses nicht eingeschränkt werden.
Der Flamingo bewegt den Hals nicht, nachdem er gegessen hat:
• Der Schalter muss auf ON stehen und darf nicht in der Position OFF oder
 TRY ME (Ausprobieren) sein.
• Die Batterie ist möglicherweise zu schwach. Bei schwachen Batterien
 funktionieren möglicherweise nicht alle Funktionen.
 – Lege 3 frische Batterien ein, wie auf der Seite „Batterien“ in dieser
 Anleitung beschrieben.
 – Achte stets darauf, dass sich die Pole auf der jeweils richtigen Seite befinden.
• Stelle sicher, dass der Schnabel vollständig geschlossen ist.
Der Flamingo reagiert nicht auf deine Stimme:
• Gehe beim Sprechen näher an das Mikrofon heran.
• Achte darauf, dass nicht zu viele Hintergrundgeräusche vorhanden sind.
• Öffne/schließe den Schnabel nicht, während du sprichst.
• Achte darauf, dass der Schalter auf der Position ON steht, nicht auf TRY ME.
• Stelle sicher, dass das Mikrofon nicht durch irgendetwas abgedeckt.
Der Flamingo macht kein Häufchen, wenn er auf der Toilette sitzt:
• Stelle sicher, dass der Flamingo richtig auf der Toilette sitzt und dass der
 Knopf für Toilettenfunktionen aktiviert ist.
• Du musst den Flamingo gefüttert haben, bevor du ihn auf die Toilette setzt.
• Stelle sicher, dass der Schnabel geschlossen ist.
• Drücke nicht den Wiedergabeknopf.
• Prüfe, ob der Hauptschalter in der Position ON ist.
Kurze Batterielebensdauer:
• Schalte den Flamingo aus (OFF), wenn du ihn nicht benutzt.
• Schränke die Bewegungen des Flamingos nicht ein, da dies die
 Batterielebensdauer verkürzt.
Er singt das „Gotta Go“-Lied nicht (Ich muss mal):
• Stelle sicher, dass der Schnabel geschlossen ist.
Der Flamingo schluckt das Futter nicht:
• Wenn du den Flamingo fütterst, hilf ihm beim Schlucken, indem du den
 Gotta Go Flamingo leicht nach hinten neigst.
• Drücke mit deinem Finger restliches Essen vorsichtig in den Hals. Überfüttere
 deinen Flamingo nicht, vielleicht hat er schon einen vollen Bauch! Lasse
 deinen Gotta Go Flamingo ein Häufchen machen, bevor du ihn erneut fütterst.
Verschüttetes Flamingofutter:
• Verwende verschüttetes Flamingofutter nicht erneut. Das Futter deines
 Flamingos muss ganz sauber und frei von Verunreinigungen sein, damit es
 richtig funktioniert.
• Das Flamingofutter ist umweltverträglich. Entsorge verschüttetes
 Flamingofutter im Restmüll.
• Die grobe Beschaffenheit des Flamingofutters kann, wenn es gerieben wird,
 zu winzigen Kratzern auf glatten Oberflächen führen.
 – Um dies zu vermeiden, sollte verschüttetes Futter vorsichtig mit einem
 Staubsauger oder weichen Tuch entfernt werden.

FEHLERBEHEBUNGFEHLERBEHEBUNG

SicherheitsvorkehrungenSicherheitsvorkehrungen
Der Gotta Go Flamingo von Little Live Pets™ enthält Elektronik: Eintauchen in Wasser 
oder Abspülen unter fließendem Wasser/Flüssigkeiten kann das Produkt beschädigen 
oder zerstören.
• Sollte das Flamingofutter in die Augen gelangen, gründlich mit sauberem
 Wasser ausspülen.
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen gemacht. Nicht im
 Freien verwenden – Schmutz, Gras oder Beton können die Oberfläche und/oder
 die Sensoren beschädigen.
• Starke elektrische Interferenzen (z. B. in der Nähe eines Staubsaugers) können
 die Elektronik des Spielzeugs stören. Sollte sich das Spielzeug merkwürdig
 verhalten, bitte neu starten.
• Lässt es sich nicht mehr wie gewohnt bedienen, versuche es erneut an einem
 anderen Ort.
Achtung: Unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Das Flamingofutter besteht zu 100 
% aus Aqua-Sand™ und enthält keine essbaren Inhaltsstoffe. Nicht essen! Sollte 
Aqua-Sand™ in die Augen gelangen, gründlich mit sauberem Wasser ausspülen. Niemals 
die Augen reiben, wenn sich Sandpartikel darin befinden. Bei Verschlucken reichlich 
Wasser trinken. Bei anhaltender Reizung Arzt aufsuchen. Das Innere des Flamingos enthält 
Elektronik: Nicht in Wasser eintauchen, nur feucht abwischen. Wichtig: Bitte das gesamte 
Verpackungsmaterial entfernen, bevor das Produkt einem Kind gegeben wird. Wenn das 
Spiel beendet ist, die Toilette entleeren. Toilette vor Lagerung reinigen und trocknen. 
Verpackung zum späteren Nachschlagen aufbewahren. Farben und Inhalt können unter 
Umständen abweichen.
ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – KLEINE TEILE. NICHT FÜR KINDER UNTER DREI 
JAHREN GEEIGNET. WARNUNG: GERÄUSCHE NICHT IN DER NÄHE DER OHREN 
ABSPIELEN!

Para un mejor rendimiento y evitar problemas de funcionamiento, no obstaculices 
los movimientos del cuello.
Si el flamenco no mueve el cuello después de comer:
• Asegúrate de que el botón se encuentre en la posición de ENCENDIDO, no
 en la de APAGADO o PRUÉBAME.
• Es posible que las pilas se estén agotando. Si las pilas tienen poca carga,
 puede que el juguete no funcione correctamente.
 – Inserta tres pilas nuevas tal y como se describe en la página «Pilas» de
 este manual.
 – Asegúrate de colocarlas respetando la polaridad.
• Asegúrate de que tenga el pico completamente cerrado.
Si el flamenco no responde a tu voz:
• Colócate más cerca del micrófono para hablar.
• Asegúrate de que no haya demasiado ruido de fondo.
• No le abras/cierres el pico mientras le hablas.
• Asegúrate de que el botón se encuentre en la posición de ENCENDIDO, no
 en la de PRUÉBAME.
• Comprueba que no haya nada cubriendo el micrófono.
Si el flamenco no hace sus necesidades al sentarlo en el inodoro:
• Asegúrate de que el flamenco esté bien colocado en el inodoro y que el
 botón del inodoro esté activado.
• Asegúrate de darle de comer al flamenco su ración antes de colocarlo en el inodoro.
• Asegúrate de que tenga el pico cerrado.
• No pulses el botón de reproducción.
• Asegúrate de que el botón esté en la posición de ENCENDIDO.
Si las pilas se agotan rápido:
• Coloca el botón en la posición de APAGADO cuando no estés usando el juguete.
• No obstaculices los movimientos del flamenco, ya que esto podría gastar las pilas.
Si no canta la canción «Gotta Go»:
• Asegúrate de que tenga el pico cerrado.
Si el flamenco no se traga la comida:
• Cuando le des de comer, ayuda a Gotta Go Flamingo a tragar inclinándolo un
 poco hacia atrás.
• Si han quedado restos de comida, presiona con cuidado con el dedo para
 que le bajen por la garganta.
• No le des demasiada comida al flamenco,
 ¡puede que ya esté lleno! Espera a que Gotta Go Flamingo vaya al baño
 antes de volver a darle de comer.
Si se derrama la comida:
• Si se derrama la comida por fuera, no la reutilices. La comida del flamenco
 debe estar limpia y no contaminada para garantizar que funcione correctamente.
• La comida del flamenco es inocua para el medio ambiente. Puedes desechar
 la comida que se haya derramado con los residuos generales.
• Dada la consistencia tosca de la comida del flamenco, es posible que aparezcan
 pequeños arañazos si se frota contra la superficie de juego.
 – Para evitarlo, recoge la comida que se haya derramado (si fuera el caso)
 con la aspiradora o un paño suave.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMASRESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Consejos de seguridadConsejos de seguridad
Gotta Go Flamingo de Little Live Pets™ contiene componentes electrónicos: 
sumergirlo en agua/líquido o colocarlo bajo un chorro de agua/líquido puede dañar o 
estropear el producto.
• Si la comida del flamenco entra en contacto con los ojos, debes aclararlos
 con abundante agua limpia.
• Este producto ha sido diseñado solo para uso en interiores. No usar en
 exteriores – El contacto con partículas de hierba, suciedad o cemento
 ocasionará daños en la superficie y los sensores.
• Las señales eléctricas elevadas (como las que se generan cerca de una
 aspiradora) pueden interferir con los componentes electrónicos del juguete.
 Si el juguete empieza a funcionar de forma inusual, debe reiniciarse.
• Si no se reanuda el funcionamiento habitual, debes cambiar el juguete de
 lugar e intentarlo de nuevo.
Atención: usar bajo supervisión adulta. La comida para flamencos está hecha de Aqua 
Sand™ 100 % y no es comestible. No ingerir. Si el Aqua Sand™ entra en contacto con 
los ojos, debes aclararlos con abundante agua limpia. No te frotes los ojos si les ha 
entrado arenilla. En caso de ingesta, bebe abundante agua. Si la irritación persiste, 
consulta a tu médico. El flamenco contiene componentes electrónicos internos: no lo 
sumerjas en agua, basta con limpiarlo por fuera. Importante: retira todos los 
elementos del embalaje antes de entregar el producto a un niño. Vacía el inodoro 
cuando hayas terminado de jugar. Limpia y seca el inodoro antes de guardarlo. Guarda 
la información del embalaje para poder consultarla en el futuro. El color y el contenido 
pueden variar.
ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – PARTES PEQUEÑAS: NO APTO PARA 
NIÑOS MENORES DE TRES AÑOS. NO REPRODUCIR LOS SONIDOS CERCA DE LOS OÍDOS.

NL

Voor de beste prestaties en om mankementen te voorkomen, is het van groot belang 
dat bewegingen van de nek nooit belemmerd worden.
De Flamingo beweegt zijn nek niet na het voeren:
• Controleer of de schakelaar op ‘ON’ staat en niet in ‘OFF’ of ‘TRY ME’ positie.
• Batterij kan laag zijn. Lage batterijen kunnen goede werking verminderen.
 – Plaats 3 nieuwe batterijen (zie Batterij pagina van deze handleiding).
 – Controleer altijd of batterijen op de juiste wijze geplaatst zijn. 
• Controleer of de bek volledig gesloten is.
De Flamingo reageert niet op je stem :
• Spreek dichterbij de microfoon.
• Controleer of er geen luide achtergrond geluiden zijn.
• Open/sluit de bek niet tijdens het inspreken.
• Controleer of de schakelaar op ON staat en niet op TRY ME.
• Controleer of de microfoon niet door iets bedekt is.
De Flamingo poept niet als hij op het toilet zit:
• Controleer of de Flamingo goed op het toilet zit en dat de toilet schakelaar 
 geactiveerd is.
• Controleer of het Flamingo voer is gevoerd voor hem op het toilet te zetten.
• Controleer of de bek gesloten is.
• Druk niet op de Afspeel knop.
• Controleer of de power knop op ON staat.
Korte batterij duur:
• Zet de Flamingo op ‘OFF’ als je hem niet gebruikt.
• Belemmer geen bewegingen van Flamingo, dit kan de batterij duur negatief 
 beinvloeden.
De Flamingo zingt niet het Gotta Go Lied:
• Controleer of de bek gesloten is.
Flamingo eet het voer niet:
• Kantel Flamingo licht naar achteren tijdens het voeren, om het voer de 
 juiste kant op te krijgen.
• Gebruik voorzichtig je vinger om het voer in zijn keel te krijgen.
• Geef Flamingo niet teveel voer – soms zit zijn maag al vol!
 Laat Gotta Go Flamingo poepen voordat je hem opnieuw voert.
Flamingo voer gemorst:
• Hergebruik geen gemorst Flamingo voer. Flamingo voer moet schoon 
 en vrij van bacterien zijn om goede werking te garanderen.
• Flamingo voer is veilig voor het milieu. Gooi gemorst Flamingo
 voer weg bij het huisafval. 
• Wrijf niet over het voer op gladde ondergronden, dit kan krasjes 
 veroorzaken.
 – Verzamel het gemorste voer zorgvuldig, zo kan er geen schade ontstaan

PROBLEEM OPLOSSINGPROBLEEM OPLOSSING

VeiligheidsmaatregelenVeiligheidsmaatregelen
Little Live Pets™ Gotta Go Flamingo bevat elektronische onderdelen : onderdompelen 
in, of houden onder lopend water/vloeistof kan schade veroorzaken of het product kapot 
maken.
• Als Flamingo voer in ogen komt, reinigen met helder water.
• Dit product is alleen voor gebruik binnenshuis. Gebruik niet buitenshuis
 – vuil, gras, cement zal schade veroorzaken aan het product. 
• Elektronische apparaten (zoals een stofzuiger) kunnen storen met de 
 elektronica van het speelgoed .Als het speelgoed vreemd reageert, zet het 
 dan uit en weer aan.
• Als normaal gebruik nog steeds niet mogelijk is, probeer het dan op een 
 andere locatie.
PAS OP: Gebruik onder toezicht van een volwassene. Flamingo voer is 100% aqua-sand
™ en bevat geen extra ingredienten; niet voor comsumptie! Als aqua-sand™ in ogen 
komt, reinig goed met helder water. Wrijf niet in ogen met zand resten. Wanneer 
ingeslikt, drink veel water. Als irritatie aanhoudt, raadpleeg een dokter. Flamingo bevat 
elektronische onderdelen: houdt niet in water; alleen oppervlakkige reiniging. Belangrijk: 
verwijder alle verpakkingsmaterialen voordat u het product aan een kind geeft. Leeg 
toilet wanneer uitgespeeld. Maak toilet schoon en droog voor dat je het opruimt. behoud 
verpakking voor raadpleging. Inhoud en kleuren kunnen afwijken.
WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR– KLEINE ONDERDELEN. NIET GESCHIKT VOOR 
KINDEREN JONGER DAN 3 JAAR. LUISTER NIET NAAR GELUIDEN TE DICHT BIJ HET OOR! 



FR Piles alcalines recommandées. • Les piles doivent toujours être insérées et retirées par un 
adulte. • Veiller à introduire correctement les piles, en respectant les signes (+) et (-) sur la pile et 

le produit. • Ne tentez jamais de recharger des piles non-rechargeables. • Les piles rechargeables doivent 
être retirées du jouet avant d’être rechargées. • Le retrait et le chargement des piles rechargeables doivent 
être effectués par un adulte. • Ne mettez pas les contacts du compartiment à piles et les bornes des piles en 
court-circuit. • Retirez les piles usées du produit. • Ne mélangez pas des piles usagées et des piles neuves ou 
différents types de pile (par ex. rechargeables et alcalines). • Ne tentez jamais d’alimenter les produits à piles 
sur le secteur ou une toute autre source d’énergie et de brancher toute partie de ce produit sur le secteur. • 
Mettez les piles usagées au rebut selon les instructions du fabricant et ne les jetez jamais au feu. • Retirez les 
piles du produit après l’usage ou en cas d’entreposage pendant de longues périodes. • Inspectez 
régulièrement le produit. S’il est endommagé, arrêtez de l’utiliser et contactez notre service clientèle. • 
Utilisez uniquement le type de pile recommandé. • Conserver cette notice pour consultation ultérieure. 

Aidez l'environnement en mettant ce produit et les piles qu'il contient au rebut de façon 
responsable. Le symbole « poubelle barrée » signifie que le produit et les piles qu'il contient ne 
doivent pas être jetés avec les déchets ménagers car ils contiennent des substances nocives à 
l'environnement et à la santé. Veuillez les déposer dans les points de collecte ou les installations 
de recyclage à votre disposition. 

DE Es werden Alkaline-Batterien empfohlen. •  Batterien müssen stets von einem Erwachsenen 
eingelegt und entfernt werden. • Die Batterien unbedingt richtig einsetzen! Achten Sie genau auf 

die Markierungen (+) und (-) auf den Batterien und dem Produkt. • Versuchen Sie niemals, Einweg-Batterien 
aufzuladen. • Akkus zum Aufladen aus dem Spielzeug immer herausnehmen. • Akkus dürfen nur von 
Erwachsenen entnommen und aufgeladen werden. • Vermeiden Sie Kurzschlüsse der Kontakte im Batteriefach 
oder an den Batterie-Enden. • Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt. • Mischen Sie niemals alte 
(gebrauchte) und neue Batterien oder unterschiedliche Batterie-Typen, z. B. Akkus und Alkali-Batterien. • 
Versuchen Sie nicht, batteriebetriebene Produkte durch einen Anschluss an die Steckdose oder gesonderte 
Stromversorgungen zu betreiben. Versuchen Sie niemals, einen Teil dieses Produkts in eine Steckdose zu stecken 
oder anderweitig mit dem Stromnetz zu verbinden! • Entsorgen Sie leere Batterien umweltgerecht. Batterien 
niemals ins Feuer geben! • Nehmen Sie die Batterien nach der Verwendung oder bei längerer Aufbewahrung 
aus dem Produkt. • Prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden. Sollten Sie eine Beschädigung feststellen, 
verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden Sie sich an unseren Kundendienst. • Verwenden Sie nur 
Batterien des gleichen Typs wie die hier empfohlenen. • Anleitung sorgfältig aufbewahren. 

Tragen Sie zum Umweltschutz bei und entsorgen Sie Ihr Produkt und Batterien Ihr Produkt und 
Ihre Batterienverantwortungsvoll. Das Mülltonnen-Symbol bedeutet, dass das Produkt und die 
Batterien nicht in den normalen Hausmüll gehören, da sie umwelt- oder gesundheitsschädliche 
Substanzen enthalten. Geben Sie das Produkt bzw. die Batterien am nächsten Recyclinghof 
oder bei einer Annahmestelle für Sondermüll ab. 

Aiutate a proteggere l'ambiente smaltendo il vostro prodotto e le batterie in modo 
ecologicamente responsabile. Il simbolo del bidone su ruote indica che il prodotto e le batterie 
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici poiché contengono sostanze che possono 
essere nocive all'ambiente e alla salute. Si prega di smaltire questo articolo o le batterie in un 
centro di raccolta o di riciclaggio idoneo. 

NL Alkaline batterijen aanbevolen. •  Batterijen moeten altijd door een volwassene worden 
verwijderd en geplaatst. • Zorg ervoor dat de batterijen op de juiste wijze geplaatst worden, let 

op de (+) en (-) tekens op batterij en product. • Probeer niet om niet-oplaadbare batterijen op te laden. • 
Oplaadbare batterijen moeten voor het opladen worden verwijderd uit het speelgoed. • Verwijderen en het 
opladen van oplaadbare batterijen dient door een volwassene te worden uitgevoerd. • Vermijd kortsluiting 
van de contacten in de  batterijen. • Verwijder lege batterijen uit het product. • Meng geen oude (gebruikte) 
en nieuwe battterijen of batterijen van verschillende types, zoals oplaadbare en alkaline. • Gooi lege 
batterijen veilig weg en gooi nooit in open vuur. • Verwijder batterijen uit het product na gebruik of als het 
product lang niet gebruikt gaat worden. • Controleer product regelmatig op sporen van schade. Als er schade 
aangetroffen wordt, gebruik het product dan niet meer en neem contact op met de helpdesk. • Gebruik alleen 
het type batterijen dat wordt aanbevolen. • Behoud de handleiding voor toekomstige raadpleging.

Ayude a cuidar el medio ambiente deshaciéndose correctamente del producto y de las pilas. 
Los símbolos de contenedor con ruedas tachados indican que ni el producto ni las pilas se 
deben arrojar a la basura doméstica porque contienen sustancias que pueden ser dañinas 
para el medio ambiente y la salud. Utilice los puntos de recolección o las instalaciones de 
reciclaje dispuestas a tal fin a la hora de deshacerse del producto o las pilas.  

ES Se recomienda usar pilas alcalinas. • Las pilas siempre deben ser insertadas y extraídas por un 
adulto. • Asegúrese de que las pilas estén bien conectadas, respetando los signos (+) y (-) de la 

pila y el producto. • No intente recargar pilas no recargables. • Las pilas recargables deben retirarse del 
producto antes de cargarlas. • Sólo los adultos deben retirar y cargar las pilas recargables. • Evite tocar los 
contactos del compartimiento de las pilas o las terminales de las mismas. • Retire las pilas gastadas del 
producto. • No mezcle las pilas viejas (usadas) con las nuevas ni las pilas de tipos diferentes, por ejemplo 
recargables y alcalinas. • No intente cargar las pilas a través de la red eléctrica o de otros suministros 
eléctricos, y no intente enchufar ninguna parte de este producto a la red eléctrica.• Elimine las pilas 
gastadas de una forma segura y no las arroje nunca al fuego. • Retire las pilas gastadas del producto 
después de usarlo o en caso de no usarlo durante un período largo de tiempo. • Examine periódicamente el 
producto para comprobar si presenta daños. • Si encuentra algún defecto, deje de usarlo y póngase en 
contacto con nuestro Departamento del Servicio al Cliente. • Utilice solamente pilas del mismo tipo que las 
recomendadas. • Guarde las instrucciones para futuras consultas. 

Help the environment by disposing of your product and batteries responsibly. The wheelie bin   
symbols indicate that the product and batteries must not be disposed of in the domestic waste, 
as they contain substances which can be damaging to the environment and health. Please use   
designated collection points or recycling facilities when disposing of the item or batteries. 
More information can be found on: http://www.recycle-more.co.uk  |  www.recyclenow.com

EN Alkaline batteries recommended. •  Batteries must always be inserted and removed by an 
adult. • Take special care to ensure batteries are inserted correctly, observing (+) and (-) marks 

on battery and product. • Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries. • Rechargeable batteries 
must be removed from toy before recharging. • Removal and recharging of rechargeable batteries should be 
carried out by an adult. • Avoid short circuiting the contacts in the battery compartment or the battery 
terminals. • Remove exhausted batteries from product. • Do not mix old (used) and new batteries or batteries 
of different types, e.g. rechargeable and alkaline. • Do not attempt to power battery products by the 
introduction of main supply or separate power supplies, and do not attempt to plug any part of this product 
into the mains supply. • Dispose of exhausted batteries safely and never dispose of batteries in a fire. • 
Remove batteries from product after use or if storing for long periods. • Periodically examine product for signs 
of damage. If any damage is found discontinue use and contact our Customer Services Department. • Only use 
batteries of the same equivalent type to those recommended. • Retain these instructions for future reference.

BATTERY INFORMATION • BATTERIJ INFORMATIE 
INFORMATIONS RELATIVES AU PILES • 

BATTERIE-INFORMATIONEN 
• INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS
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